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HNCITOJBb30BAHME ITOCJIOBHUI U1 ITIOT'OBOPOK
MMPU OBYYEHUU AHT' JIMACKOMY SI3BIKY

H.B. IlouceeBa

Ceepo-BocTounslii peaepanbhblil yHusepcurer uMm. M.K.AMmocoBa, SAkyTck

B craTthe paccmaTpuBaroTCS OCOOEHHOCTH M METOAUYECKUE MPUEMbl (HOPMHUPOBAHUS IT-
HOKYJIbTYPOBEIUECKONH KOMIIETEHLIUH CTYJEHTOB NpPU OOYYEHHUU AHIJIMHCKOMY S3BIKY.
AHEUII/I?;I/IpyCTC}I HI/IHFBOI[I/II[aKTI/I‘-IeCKI/II\/'I MOTCHIMAJ IMMOCIOBHI] U ITOTOBOPOK B MPCIioga-
BaHUM MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Knrwouesvie cnosa: nocnosuysl, no2o60pKu, 3mMHOKYIbMYPOGEOUECKAs KOMNEMEHYUs,
A3bIKOBASA KOMNeneHyuA, OUOAKMUYECKULL nomeryual napemuolocuu.

[Ipu 0Oy4yeHNMM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HEOOXOIUMO (hOPMHPOBATH HAPSIY C
A3bIKOBOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETCHIIMENW TAKKE ITHOKYJIBTYPOBEIUYECKYIO
KOMITETEHLIUIO. SI3bIKOBOM M KOMMYHUKATHBHBIN Oapbepbl, UMEIOIINE B CBOEU
OCHOBE TCHUXOJIOTHYECKUE (DAKTOPHI, MOKHO MPEOA0JIETh C MOMOIIBIO pa3Iny-
HBIX METOJWYECKUX MPHUHIMIIOB, JIEXKAIIUX B OCHOBE MHTECHCUBHBIX METOJIOB
0oOy4eHUs: CYIT€CTUBHOCTH, YCTHOTO OIEPENKEHUs, WHIUBUAYaTbHOTO 00yue-
HUS 4epe3 TPyNIoBOE, B3aUMOJICVCTBUS POJIEBBIX U JIUYHOCTHBIX 3JIEMEHTOB B
oOyuennn. Ho mpeoponeHue s3bIKOBOTO M KOMMYHHUKATHBHOTO OaphepoB He-
JOCTaTOYHO 1i71si obecrieueHus dPGEeKTUBHOCTH OOIICHHS MEXIY MPEACTaBUTE-
JISIMU PA3HBIX KyJnbTyp. POpMHUpPOBaAHUE STHOKYJIBTYPOBEAUECKON KOMIIETEHIIUN
JIOJDKHO CTaTh OJHOM M3 IIeNedl COBpeMEeHHOro oopazoBaHus. [lozHaHME MHPO-
BO33pCHUS, IIPOHUKHOBEHUE B CUCTEMY LIEHHOCTEN JPYroro HapoAa 4epe3 €ro
SI3BIK HEOOXOIMMO JJII OCO3HAHUS CBOEH COOCTBEHHOM KYJIbTYPHI.

Jl71st 5TOTO ATHOKYIBTYpHAsI MH(OpMAIUs T0JbKHA OBITH BBEACHA B COJEpIKa-
HUE OOyUYeHMS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY W TPEJIOKEeHAa O0ydYarolUMcsl B COIOC-
TaBJICHUH, YTO OyAET COCOOCTBOBaTh BOCIIUTAHUIO YYBCTBA YBXKCHUS U UHTE-
peca K IpyrdM HapojaM, MX OOblYasM, TPAIuIlMsIM M BEPOBAHUSIM, a CaMOeE
IJIaBHOE — CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO MEKHAIMOHAIBHOW W ATHOKYJIBTYPHOU
TOJIEPAHTHOCTU. bOrareil IUAAKTAYECKUM TOTEHUHAN JI1 PELICHUs JaHHOU
po0JieMbl TIPEACTABISAECT UCMOJIb30BAHUE TOCIOBHUIl U TTOTOBOPOK B IMpOIECCe
oOy4eHHsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY. [10CIIOBHUIIBI M TTOTOBOPKK HAaWOO0JIee HATIISTHO
MOKAa3bIBAIOT 00pa3 KU3HU, UCTOPUIO CTPAHBI, TPATUIINH, KYJIbTYpPYy, XPaHIT Be-
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KaMW HAKOIUIEHHBIN COLMOKYJIBTYPHBIM IUIACT U PEArUPYIOT HA U3MECHEHUS B
0OI1IeCTBEHHON U KYJIbTYPHOM KU3HHM Hapojaa. B mocioBuiiax u moroBopkax Jia-
KOHMYHO W 0Opa3HO OTpakeHa CHCTEMa IIEHHOCTEH, OOIIECTBEHHass MOpalb,
ATUKA, OTHOLIEHWE K MHUPY, K APYTMM HapoJaMm, HACTABJICHHUS HA BCE CIy4au
JKM3HHU, YTO COCTABIIIET BBICOKUN BOCIIUTATEIIbHBIN MMOTEHIMAT UX UCIOJIb30Ba-
HUS B O0yUYCHUHU.

[TocmoBUIIBI ¥ TTIOTOBOPKH YaCTO MCIOJIB3YIOTCS TIPU OOYYEHUU TpaMMaTHh-
ke. 1 310 onpaBiaaHHO, TaK KAK KOMMYHUKATUBHAs METOJMKA MPEANOJIaract
oOydyeHre TpaMMaTUKe Ha (QYHKIIMOHAIBHOW M MHTEPAKTUBHON OCHOBE. DTO
O3HAYaeT, YTO TPAMMATHUYECKHUE SBJICHUS U3YYAIOTCS HE KaK (hopmbl U CMPYK-
mypvl, a KakK CpPEIACTBAa BBIPAKECHUS OMPEAECIEHHBIX MbBICICH, OTHOLIECHUM,
KOMMYHHMKAaTUBHBIX HAMEPEHUM.

SIBisisick ¢ OJTHOW CTOPOHBI CPEACTBOM BBIPAKEHUS MBICIU, A C JIPYrod —
peanusysi u3ydaembie (OpMbI WIM KOHCTPYKIIMHM B PE€YH, ITOCIOBUIIBI U TIOTO-
BOPKM KaK HENb3s JIyd4llle CIIOCOOCTBYIOT aBTOMATH3allMU U aKTHUBU3AIMU
JTAHHBIX TPaMMaTHYEeCKUX POPM U KOHCTPYKIIHM.

Tak, nosenumenvhoe HaKk10HeHUe BHITIONHSIET B OOIICHUH MMOOYIUTEIHHYIO
(GYHKIIHIO, M C €r0 MOMOIIBI0 MOYKHO BBIPAa3UTh MPOCHOY, COBET, IPEAJIOKEHHE,
MOXKEJAHUE, PA3PEIICHUE, 3aNPELICHUE, IPEAOCTEPEKEHNE, KOTOPHIE 3AKIIFOYA-
I0TCS B nocnoBunax. Hamprumep:

Do as you would be done by.

[Toctymaii ¢ IpyruMu Tak, Kak Thl XOTed Obl, YTOOBI MOCTYIHIIU C
TOOOH.

JlboHHO  xaimax  ceiNblaHHaharblH 1@ OHHYK — JHHIX)
ceihblannaheiaxrapa. (SIKyT.).

Don’ teach your grandmother to suck eggs.

Siina kypuny He y4yar.

Keipaparac kuhu TeutbIH HhHT.

Never say die.

Huxkoria He TOBOpU «HUKOTIa».

Canaarsia xahan na Tyhspumo.

Never put off till tomorrow what you can do today.

Huxorpa He oTkiIagbiBaii Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEWIbb CIEIAaTh Ce-
TOZHSL.

OHopyoxTaaxxblH yhaTeiMa.

Cmenenu cpasnenus npuiazameibHoix.

Actions speak louder than words.

He no cioBam cyzasr, a no nenam.

ONMNUT ThiJIa OUUp.

A good name is better than riches.

Jlo6poe nms srydie OOraTcTa.

Kuhunau aata kuaprap Oyondarax.

MOXHO TakKe HWCIIOJNb30BaTh IOCIOBUIBI M IIOTOBOPKA MPU H3yYe-
HUM HETIPABUJIBHBIX TJIArOJOB aHIJIMHUCKOTO s3bika. (Crojla MOKHO OTHECTH
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TaKUE€ MOCIOBUILIBL:
What is done canst be undone.
Yro caenano, TOro He BOPOTHILIb.
OnohysyOyT — KOTYpyILIyOoT.
[l gotten, ill spent.
HeyecTHO HaxkuTOE BIPOK HE UJIET.
baait 6arac ypayrap yryiap.

[IpakTka MOKa3bIBA€T, YTO IMPOLECC OCBOCHUS CTENECHEHM CpABHEHUS
MPUJIAraTesIbHbIX HE NPEACTABIIET CIO0XKHOCTH, €CIM MaTepuall Ipemiaracrcs
110 BO3MOHOCTH B BHJIE TTOCJIOBUIL U TTOrOBOPOK. Hammpumep:

Better late than never.
Jlyu4iie mo3aHo, 4eM HUKOT/Ia.
OnohymryoxTaarsi, oHOD.
The best fish swim in the bottom.
Jlyumiast peiOa TuIaBaeT Ha JHE.
Tyox GapbiTa yuyranaax.
The least said, the soonest mended.
Bonbiie nemna, MeHsblIle CloB.
Vi3 yKe), ThUT arslifara yayrai.

Takxke MOXXHO MCIIOJIb30BATh MOCJIOBUIBI U MIOTOBOPKU MPU HU3YYEHUH MO-
OA/IbHBIX 271420108

When pigs can fly.
Korna pak cBucTHer.
Byonyo 3pa, cyox 3pa.
You can't eat your cake and have it.
blitbicThIOBITTaATap, HICTAAOBIT OPAYK
A man can do no more than he can.
Briitie roy1oBeI He MPBITHCIIB.
CanaalObIThIH OaphITa Ty0J10aT.
apmukien:
A man can die but once.
JIByM cMepTsIM He ObIBaTh, @ OJJTHON HE MUHOBATb.
Onop ONyyTTAH KYOINNaKKbIH.
A friend in need is a friend indeed.
Jpyr no3naercs B Oexe.
YoctybaT yparu KypaaHHa, yqyrai J0ropy anabapxaiira kuhu Oumsp.
The devil is not so black as he is painted.
He Tak cTpaiiieH 4epT Kak ero MajioroT.
Ap6aabBITTTaphIH KypAYyK OyosidaTax.

PaboTa o u3ydeHuto yucaumenvHovix 0€3yCcioBHO OyJIeT UHTEpECHEE U d(-
(dheKkTUBHEE, eCIU MPU3BATh HA MOMOIIH MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH, TaK KaK B 00-
Pa3HOM KOHTEKCTE ITU(PHI 3aIIOMHHAIOTCS OBICTpEE.

Two heads are better than one.

Opna rosoBa Xopouio, a JBe Jy4lle.

Cyra XOmIoToryH, cy0? Kblaidap.

A bird in the hand is worth two in the bush.
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He cynu xypaBiis B HeOe, a 1aii CHHHILY B PYKH.
blcTraabaakkbIH 3p3HUM?, BINBICTBIOBIKKBIH 3P3H.
Rain before seven, fine before eleven.

Bcemy cBoe Bpemsi.

KaMm-kapaun kopaopyo.

To kill two birds with one stone.

OnHuM BBICTpEJIOM YOUTH ABYX 3aIIEB.

bunp BITBIBIHAH UKKH KyOOarsl 0J0pop.

Bpsin 11 MOKHO MOCTPOUTh OOyYE€HHE TpaMMaTHKE TOJIHOCTbIO Ha Mare-
puasne IMOCIOBUIl U MOTOBOPOK, HO MPEICTABISETCA 1EICCOO0Opa3HbIM UX HC-
MOJIb30BAHUE ISl WILTFOCTPALIMM TPAMMAaTUYECKUX SBJICHUM W 3aKPEIJICHHUS UX
B PEUH.

Jlekcuko-TpaMMaTuyecKass HAChIIIEHHOCTh ITOCIOBHI] W TOTOBOPOK IIO-
3BOJISIET UCTOJB30BaTh UX HE TOJBKO TMpPU OOBSICHEHHMM U aKTUBU3AIUU
MHOTUX TpaMMaTU4YeCKUX siBieHUU. [10CIOBUIIBI U TOTOBOPKH MOTYT YHOTpPEO-
JATHCS B YIPAXHEHUSAX HA PAa3BUTUE pPEUYM, B KOTOPBIX OHHU UCIIOJB3YIOTCS B
KadyecTBe cTuMysa. OJHYy U Ty K€ TOCIOBUIY WM IOTOBOPKY MOYKHO MHTEP-
IPETUPOBATh Mo-pazHoMy. [lo3TOMy, HA OCHOBE JAHHOW MOCJIOBULBI WIIHA I10-
TOBOPKHM OOydYaromuecss y4aTcsi BbIpaXaTb CBOM COOCTBEHHBIE  MBICIH,
YyBCTBA, IEPEKUBAHUS, T.€. IEMOHCTPUPYIOT pa3IUYHbIe CIOCOOBI WX BBIpa-
YKECHUSL.

[ToaTOMY HCHOJNIB30BAaHUE MOCJIOBUIl U MOTOBOPOK HA 3aHATUAX MO HUHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY Pa3BUBAET TBOPYECKYIO0 MHUIIUMATUBY OOyYalOIIUXCS 4Yepes
MOJATOTOBJIEHHYIO U HETOJATOTOBICHHYIO peUb. 3HAHUE aHTJIMHCKUX MOCIOBUIL U
MOTOBOPOK 00OTAaIlaeT CJIOBApHBINA 3amac 00ydarolmuxcs, MIoMOraeT MM YCBO-
UTh 00pa3HBIA CTPOM A3bIKA, PA3BUBAET MAMSTh, IPUOOIIAET K HAPOJHOU MY-
pocTu. B HEKOTOpBIX OOpa3HBIX MPEAIOKEHUSIX, COACPKAIIUX 3aKOHUCHHYIO
MBICJTb, OOBIYHO JIeTYE 3alIOMUHAIOTCSI HOBBIE CJIOBA.

3ayunMBaHUE MOCIOBUI] U MOTOBOPOK HE TOJIBKO Pa3BUBAET MaMsTh, HO U MO-
3BOJISIET HAYYMUTHCS QJ€KBATHO OTOMPATh JICKCUUYECKUE €IUHUIIBI M Pa3BUBACT
HYMOITMOHAIIBHYIO BBIPA3UTEIBHOCTh peur. Heo0X0MMOCTh MOMCKOBBIX CPE/ICTB
SKBUBAJICHTHOT'O NIEPEBO/IA BBIPAXKEHUN HA POJHOM SI3BIK PAa3BUBACT MEPEBOAUE-
CKH€ HaBBIKM U yMeHUs. K Tomy ke, paboTa ¢ MOCIOBHIIAMH U MTOTOBOPKAMU
CTUMYJIMUPYET UHTEPEC K paboTe CO CIIOBapeM.

[{enecooOpa3Ho UCIOIB30BATh MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH JJISI WILTIOCTPAIIUU
rpaMMaTHYECKUX SIBIICHUM Ha HTare Mpe3eHTallul HOBOW IPaMMAaTHUKU U B XOJIE
TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUM.

Jlekcuko-rpaMMaThUeCcKas HaChIEHHOCTh MOCIOBUI U MIOTOBOPOK IMO3BOJIS-
€T UCIIOJIh30BaTh UX U JIJI1 00OTAaIllCHHs CIOBapHOro 3amaca o0y4datomuxcs. [Ipu
M3YyUYEHUU OTAECIBHBIX JICKCHYECKUX TEM OHM CIIY>KaT WITIOCTPATUBHBIM MaTe-
pHaoM, TTIOATOMY MOKHO MOJI00paTh CEPHUIO MOCIOBUIl U TTOTOBOPOK st pop-
MHUPOBaHHMS JEKCHUECKUX HABBIKOB HAa MHOTHE TeMbI, Hanpumep, «Educationy:

Live and learn.
Bexk xuBH — BEK y4HCh.
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It is never too late to learn.

Yunthes HHUKOIr'Ja HE ITO31HO.

To know everything is to know nothing.
3HaTh BCE — 3HAYMUT HUYETO HE 3HATH.

[Ipy 3TOM MOKHO MOMPOCUTH CAMHX CTYJACHTOB MOJI00pAaTh SKBUBAJICHTHI Ha
POJHOM $I3bIKE€ WJIA COOTHECTH TOCJIOBHUIIBI Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE C MOCJIOBU-
1IaMH Ha PYCCKOM.

Ha nponsunyTOM 3Tane, B rpynie ¢ A0OCTATOYHO XOPOIIMM YPOBHEM KOMMY-
HUKAaTUBHOU KOMIIETCHIIMH, IIOCJIOBUIIA MOXKCET 6BITB TEMOU JJI4 COYMHCHUS.
Mo>xHO TIOTIPOCUTH BBIOpPATh MOCIOBUILY M HANMCATh K HEM BOMPOCHI, KOTOPHIE
OBl OH XOTEJI 3aJaTh CBOEMY MAPTHEPY, T.€. MOCIOBUIIA MOXKET CTaTh MaTepua-
JIOM J1J1sl IOCTPOEHUSI COOCTBEHHBIX BhICKA3bIBAHUM (ITIOCTPOCHUS JUATIOTOB).

Hanpuwmep,

It’s the early bird that catches the worm.
KTo pano Bcraer, Tomy bor nmonaer.
Bo3MOkHBIE BOIIPOCHI:
- When do you get up?
- Are you a sleepy head?
- Would you like to go to the library in the evening? Why?
- Are you a hard-working person?
- Do you usually plan your next working day?
- Did you have enough time to complete everything you had
planned?

[IpuBeneM npuMepsl HEKOTOPBIX 3aJaHUM, KOTOPbIE MOKHO 3(P(HEKTUBHO HC-
M0JIb30BaTh IPU 00YYEHUU UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

* OTraaiite OCIOBHILY 0 OJTHOMY JAaHHOMY ciioBy / My word — your prov-
erb: say the whole proverbs with following words:

Pleasure: Eat at pleasure, drink with measure.
Ewmb BBOMIO, €W B MEpYy.

Understanding: Understanding is a two-way street.
Kaxnp1ii moHuMaeT mo-cBoemy.

 HazoBuTe Bce MOCIOBHIIBI, TAC BCTPEUYAETCs 3TO CIOBO, Harpumep, ‘better’ /

Name all the proverbs with the word better’:
Better late than never.
Jly4e nmo3gHo, 4eM HUKOTAA.
Better to do well than to say well.
Bonwsme nena, MeHbIIIE CIIOB.
Better pay the butcher than the doctor.
J1oOpeIii mOBap CTOUT JOKTOPA.
Better to be first in the village than second in Rome.
Jlydie ObITh IEPBBIM JIEPEBHE, YEM MOCIEAHEM B TOPOE. U
T.1.

» AykuuoH nocnoBuil. O0yyaromuecs: 1Mo o4epeIn Ha3bIBAIOT MO OJHOM TO-
CIIOBHIIE, Ubsl KOMaHa OyAeT mocieaHel, Ta u BeiurpeiBaet / Auction of Prov-
erbs — name the proverbs in turn, the more you remember, the better.
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* [TogOepuTe MOCIOBHIIBI, TOX0KHKE MO cMbIcy (cuHonuMsl) / Find the prov-
erbs with similar ideas.

* Havayio ofHOM MOCTOBHUIIBI COEAMHEHO C KOHIIOM Apyroil. HazoBute obe
nocioBuilpl npaBuibHO / The beginning of one proverb is connected with the
ending of another one. Name the original proverbs:

a) Every dog has its black. Every white has his day.

b) Happy is he whose friends were born lucky than rich. Better be
born before him.

(Every dog has his day.

Byner n Ha Hamen ynuue npasaHuk;

Every white has its black.

Cser 0€3 TeHH HE OBIBACT;

Happy is he whose friends were born before him.

He umeii cto pyOneit, a ument co apysei;

Better be born lucky than rich.

He poauchk kpacuBoii, a poJIMCh CYACTINBOIN)

* «IlepeBepThIllin» - 3aMEHUTE CJIOBA HA MPOTUBOIOJIOKHBIC IO 3HAYEHUIO U
npounTaiite u3BecTHsie nocioBullbl.(Turn the words over and name the well-
known proverbs):

Worse early than always. Better late than never.

qume II034HO, YEM HHUKOI' 4.

Die but rest. — Live and learn.

Bek xuBH, BEK y4uCh.

North or South — school is worst. — East or West — home is
best.

B roctsax xopoio, a 1oMa gydmie.

Hcnonb30BaHre TMOCIOBUIl U MOTOBOPOK HA YpOKAaX HWHOCTPAHHOIO SI3bIKa
MOMOTaeT 00ydYaromuMcs B HEMPUHYXKJIEHHON UTrpoBOM (opme oTpaboTarh
MIPOU3HOLIEHUE 3BYKOB, COBEPIIEHCTBOBATh PUTMHKO-UHTOHAIIMOHHBIE HABBIKH,
CIIOCOOCTBYET aBTOMATHU3AIMKM M aKTUBU3AllMM MHOTHUX TPAMMAaTUYECKHX SIBJIE-
HUM, paclIupsieT CIOBapHbBIN 3amac cTyjaeHToB. PaboTa ¢ mocioBuiiamu u moro-
BOPKaMHU SIBIISIETCS BaKHBIM OOYYArOIIMM, Pa3BUBAIOIIMM M MOTHBAIMOHHBIM
(dbakTopoM, Tak Kak OHU UMEIOT MMO3HaBaTeIbHOE 3HaYEHUE, TTOCKOJIbKY pacIliu-
psieT 00U KPYro30p M3ydarolIuX WHOCTPAHHBIA S3bIK, POPMUPYET HX Tryma-
HUTAPHO-S3BIKOBYIO KYJIBTYPY; a Takke (GOpMHUPYET CTPAHOBETYECKYIO KOMIIe-
TEHIIUIO.

PaboTas Haja MocioBUIIAMU U TIOTOBOPKaMU, UHTEPIIPETUPYS UX MO-CBOEMY,
CTYJICHTBI MOCTUTAIOT BAPUATHUBHOCTH SI3bIKA, €T0 BHIPA3UTEIIbHBIC CPEJCTBA U
oOpa3zHoe cojepkaHue, BOCOIPUHUMAIOT U, YTO OCOOCHHO IIEHHO, «IpHCBauBa-
I0T» SI3BIK, TBOPUECKU OTKJIMKAIOTCS, MPUBHOCS KPOME aJ€KBATHOT'O TTOHUMaHUS
CBOE JIMYHOE OTHOIIEHUE. A 3TO ABJISIETCS OCHOBOW (DOPMUPOBAHUS HE TOJIBKO
A3bIKOBOM KOMIIETEHI[MU, HO M 3CTETUYECKOTO 4yBCTBa. [[OCIOBUIIBI 1EMOHCT-
PUPYIOT CBOE0OOpa3ne JKMU3HEHHBIX OIIEHOK Pa3HBIX HApOJOB M OOBIYHO Tepesa-
I0TCSl MPU TIEPEBOJIE SKBHUBAJIECHTAMH, AJEKBATHO MPUHUMAEMBIMU B JAPYroiu
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KyJIbTYpeE.

Tak e Kak M WOUOMBI, IIOCIOBULIBI OTHOCATCS K KYJIbTYPHO OTMEUYEHHBIM
eAVHMIAaM s13bIKa. 1Ipu noucke COOTBETCTBYIOIIMX 3KBUBAJIICHTOB CTYACHT CTaJ-
KHUBAeTCA ¢ HEOOXOJMMOCTBIO MepeJaTh KyJbTypHbIE OCOOEHHOCTH, 3aKJIFOUEH-
HBIE B MIOCJIOBUIIE, - C 3TUM U CBSI3aHBbI, IJIABHBIM 00pa30M, OCHOBHBIE TPYAHO-
CTH IIEPEBOJIA ITOCIOBUIIBI C SI3bIKA HA SA3BIK.

He Bcerna MOKHO OTBICKATh JUISL KQXKJOU NOCIOBUIBI TOTOBBIM KBUBAJICHT B
s3bIKe TepeBoa. Torga MpUXoAUTCs oOpamarbest K JOCIOBHOMY MepeBoay. B
Jr000M citydae, Kak MpH BhIOOpe SKBUBAJICHTA, TaK M MIPU JOCIOBHOM MEPEBOIE
ITOCJIOBUIIA YTPAYMBAET CBOW HALIMOHAIBHBIN KOJIOPUT.

Takum 00pa3zom, oprauu3anus U3y4eHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B TECHOU CBSI-
31 C HALMOHAJIBHOW KYJIBTYPOM HaApoJa, KOTOPBI I'OBOPUT HA 3TOM S3BIKE,
y4eOHBIX MAaTEepHaJIOB, B YACTHOCTH, OYJET CIIOCOOCTBOBATH YCUJICHUIO KOMMY-
HUKAaTUBHO-TI03HABATEIbHON MOTHUBALIMU CTYJEHTOB, PACIIMPEHHUIO OOIIEKYIb-
TYPHOTO KPYro3opa, O3BOJIUT Pa3HOOOpa3uTh mpuemsl U (GopMbl padboT, amen-
JUPOBaTh K MHTEIJIEKTY W ASMOLIMOHAIBHON CQepbl CTyACHTOB, Hanbosee 3¢-
(EeKTUBHO peann3oBaTh OOUIENUIAKTUYECKOE TPEOOBAHUE COUETaHUsI 00YUEHMUS
C BOocUTaHHEM. Peanuzanus Takux MOJXO0A0B B O0YYEHUH MO3BOJIUT MOBBICUTH
MOTHWBAIMIO, aKTUBHOCTh, NHUIIMATUBY CTYJIECHTA Ha 3aHATUH, a 3HAYUT, BO3HU-
KaeT MOTpeOHOCTh, HEOOXOAUMOCTh B MOJYYEHUU 3HAHUI U B OBJIAJICHUU yMe-
HUSIMU ¥ HaBBIKAMU 10 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OOt UTOr MPAKTUYECKOrO0 HMCCIAEAOBAaHUS TOKa3aja, 4YTO MpPernojiaBaHue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOJUMO BECTU B HEPA3pPBIBHOW CBSI3M C HALlMOHANb-
HOM KyJIbTYpO. 3HAKOMCTBO C HMHOSI3BIYHOM KYJBTYPOM 4Ye€pe3 IOCIOBHUIBI U
IOTOBOPKU CIIOCOOCTBYET IOBBIIICHWIO MOTHUBALMU OOYYEHHMsI, PA3BUTHIO IIO-
TpeOHOCTEW U MHTEPECOB, a TaK ke 0ojiee 0OCO3HAHHOMY M3YyUEHHUIO MHOCTpaH-
HOT'O A3bIKA.

PROVERBS AND SAYINGS IN TEACHING ENGLISH
N.V. Poiseyeva
North-East Federal University named after M.K.Ammaosov, Yakutsk,

The article discusses the features and techniques aimed at formation ethnocultural compe-
tence of students learning English language. The author analyzes the didactic potential of
proverbs and sayings in teaching a foreign language.
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06 asmope:.

I[TIOMCEEBA Hanexna BacunbeBHa — mMO1eHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB 0 TYMaHHUTApHBIM cClenuaabHOCTsIM CeBepo-BOCTOUYHOTO (PemaepaabHOro
yauBepcureta M. M.K.AMmocoBa, e-mail: pnvl6@mail.ru.
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